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Varotoimet
• Lue nämä varotoimet huolellisesti, jotta asennus sujuu oikein. 
• Tämä käyttöopas luokittelee varotoimet VAROITUKSIKSI ja HUOMIOIKSI.

Noudata kaikkia seuraavia varotoimenpiteitä: ne ovat tärkeitä turvallisuuden kannalta. 

VAROITUS........VAROITUSTEN noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia seurauksia, kuten kuoleman tai vakavan 
loukkaantumisen. 

HUOMIO .......... HUOMIOIDEN noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia seurauksia joissakin tilanteissa. 
• Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia turvasymboleja: 

• Tarkista asennuksen suorittamisen jälkeen asennusvirheiden varalta. Anna käyttäjälle riittäviä ohjeita yksikön 
käytöstä ja puhdistamisesta käyttöoppaan mukaan.

• Englanninkielinen teksti on alkuperäinen ohje. Muut kielet ovat alkuperäisten ohjeiden käännöksiä. 

Muista noudattaa ohjeita. Muista tehdä maadoitus. Älä koskaan yritä. 

VAROITUS
• Asennus tulisi jättää jälleenmyyjille tai muille ammattilaisille. 

Vääränlainen asennus saattaa aiheuttaa vuodon, sähköiskun tai tulipalon. 
• Asenna ilmastointilaite tämän oppaan ohjeiden mukaisesti. 

Keskeneräiseksi jäänyt asennus saattaa aiheuttaa vuodon, sähköiskun tai tulipalon.
• Muista käyttää toimitettuja tai määritettyjä asennusosia. 

Muiden osien käyttäminen voi aiheuttaa yksikön irtoamisen, vuodon, sähköiskun tai tulipalon. 
• Asenna ilmastointilaite vakaalle perustalle, joka on kestää yksikön painon. 

Riittämätön perusta tai kesken jäänyt asennus voi aiheuttaa loukkaantumisen, jos yksikkö putoaa perustalta. 
• Sähkötyöt on tehtävä asennusoppaan ja kansallisten sähkölakien tai turvallisuusmääräysten mukaisesti. 

Riittämätön kapasiteetti tai virheellinen sähkötyö voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
• Yksikön käyttö edellyttää erillistä, sille varattua virtalähdettä. Missään tapauksessa ei saa käyttää jonkin toisen 

laitteen kanssa yhteistä virtalähdettä. 
• Käytä johdotuksessa riittävän pitkää kaapelia, joka kattaa koko matkan ilman lisäkytkentöjä.

Älä käytä jatkojohtoa. Älä kuormita virtalähdettä ylimääräisillä laitteilla, käytä omistettua virtapiiriä. 
(Jos näin ei tehdä, seurauksena voi olla ylikuumeneminen, sähköisku tai tulipalo.)

• Käytä määritetyn tyyppisiä johtoja sisä- ja ulkoyksikön välisiin sähköliitäntöihin. 
Kytke yksiköiden väliset johdot tiukasti, jotta niiden liittimet eivät altistu ulkoiselle paineelle. Keskeneräiset liitännät tai niputus voi aiheuttaa 
liittimien ylikuumenemisen tai tulipalon. 

• Keskinäisen liitännän ja virtakytkennän jälkeen muotoile johdot niin, että ne eivät aseta liiallista voimaa 
sähkösuojille tai -paneeleille.
Asenna suojat johtojen päälle. Keskeneräinen suojien asennus voi aiheuttaa liitäntöjen ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon.

• Jos kylmäainetta vuotaa yhtään asennuksen aikana, tuuleta huone. 
(Kylmäaine tuottaa myrkyllistä kaasua, jos se altistetaan liekeille.) 

• Kun koko asennus on valmis, varmista, että kylmäainetta ei vuoda.  
(Kylmäaine tuottaa myrkyllistä kaasua, jos se altistetaan liekeille.)

• Kun järjestelmää asennetaan tai siirretään, varmista, että kylmäainepiiriin ei pääse muita aineita kuin määritettyä 
kylmäainetta (R410A), kuten ilmaa. 
(Ilman tai muun vieraiden aineiden esiintyminen kylmäainepiirissä aiheuttaa epätavallista paineen nousua tai halkeamisen, mikä voi aiheuttaa 
loukkaantumisen.)

• Pysäytä poispumppauksen aikana kompressori ennen kuin poistat kylmäaineputkia. 
Jos kompressori on yhä käynnissä ja pysäytysventtiili on auki poispumppauksen aikana, ilmaa imeytyy sisään kun kylmäaineputket poistetaan,
mikä aiheuttaa epätavallisen paineen jäähdytyskiertoon. Se voi aiheuttaa rikkoutumisen ja jopa loukkaantumisen.

• Asennuksen aikana kiinnitä kylmäaineputket tiukasti ennen kuin käytät kompressoria. 
Jos kompressoria ei ole kytketty ja sulkuventtiili on auki poispumppauksen aikana, ilmaa imeytyy sisään kun kompressori on käynnissä, 
mikä aiheuttaa epätavallisen paineen jäähdytyskiertoon. Se voi aiheuttaa rikkoutumisen ja jopa loukkaantumisen.

• Muista tehdä maadoitus. Älä maadoita yksikköä vesijohtoon, ylijännitesuojaan tai puhelimen maahan. 
Puutteellinen maadoitus voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon. Salaman tai muiden jännitelähteiden aiheuttama voimakas virta 
saattaa vaurioittaa ilmastointilaitetta. 

• Muista asentaa vikavirtasuojakytkin. 
Jos vikavirtasuojakytkintä ei asenneta, seurauksena voi olla sähköiskuja tai tulipalo. 
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Varotoimet

Varusteet
Ulkoyksikön mukana toimitettavat varusteet:

HUOMIO
• Älä asenna ilmastointilaitetta paikkaan, jossa on tulenarkojen kaasujen vuotovaara.

Jos kaasu vuotaa ja kerääntyy yksikön ympärille, se voi syttyä tuleen. 
• Järjestä tyhjennysputki tämän oppaan ohjeiden mukaan. 

Riittämätön putki voi aiheuttaa tulvimista. 
• Kiristä laippamutteria määritettyyn momenttiin esimerkiksi momenttiavaimella. 

Jos laippamutteri kiristetään liian tiukkaan, laippamutteri voi murtua pitkän ajan kuluttua ja aiheuttaa kylmäainevuodon. 
• Huolehdi siitä, että pieneläimet eivät voi käyttää ulkoyksikköä suojapaikkanaan. 

Sähköosia koskettavat pieneläimet voivat aiheuttaa toimintahäiriöitä, savua tai tulipalon. Kehota asiakasta pitämään yksikön ympäristö puhtaana.
• Tämä laite on tarkoitettu ammattilaisten ja koulutettujen käyttäjien käyttöön liikkeissä, kevyessä teollisuudessa 

ja maatiloilla, sekä maallikoiden käyttöön kaupallisissa toimissa ja kotitalouksissa.
• Äänenpainetaso on alle 70dB(A).

(A) Asennusopas 1

(B) Tyhjennystulppa (lämpöpumppumallit)

Pakkauksen pohjalla.

1

(C) Kylmäaineen täyttöetiketti

1

(D) Monikielinen fluorattuja kasvihuonekaasuja 
koskeva tunnus 

1

(E) Tyhjennyskorkki (1)

4

(F) Tyhjennyskorkki (2)

2
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Varotoimenpiteet paikan valitsemiseen
1) Valitse paikka, joka on riittävän kiinteä kantamaan yksikön painon ja tärinän ja jossa käyttöääni ei vahvistu.
2) Valitse sijainti, jossa yksiköstä poistuva kuuma ilma tai käyttöääni ei aiheuta häiriötä käyttäjälle tai naapureille.
3) Vältä paikkoja, jotka ovat lähellä makuuhuonetta tai vastaavaa sijaintia, jotta käyttöäänet eivät aiheuta ongelmia.
4) Tilaa on oltava riittävästi yksikön kantamiseen asennuspaikalle ja sieltä pois.
5) Tilaa on oltava riittävästi ilman kierrolle, ja ilmanoton ja ilmanpoiston ympärillä ei saa olla esteitä.
6) Paikan on oltava sellainen, johon ei voi vuotaa syttyviä kaasuja.
7) Asenna yksiköt, virtajohdot ja yksiköiden väliset kaapelit vähintään 3 metrin päähän televisio- ja radiolaitteista. Tämä estää 

häiriöitä kuvaan ja ääneen. (Häiriöt voivat kuulua silloinkin, kun ne ovat yli 3 metrin päässä, riippuen radioaalto-olosuhteista.)
8) Rannikkoalueilla tai muissa paikoissa, joissa on suolainen tai rikkipitoinen ilmasto, koska korroosio voi lyhentää ilmastointilaitteen 

käyttöikää.
9) Koska tyhjennys valuu pois ulkoyksiköstä, älä aseta yksikön alle mitään, mikä voi vahingoittua kosteudesta.

HUOMAA
Yksikköjä ei voi asentaa päällekkäin tai roikkumaan katosta.

 HUOMIO
Kun ilmastointilaitetta käytetään alhaisessa ulkolämpötilassa, noudata 
alla olevia ohjeita.
1) Estääksesi yksikön altistumisen tuulelle, asenna sen imupuoli 

seinää päin.
2) Älä koskaan asenna ulkoyksikköä paikkaan, jossa imupuoli voi 

altistua suoraan tuulelle.
3) Jotta yksikön altistuminen tuulelle estettäisiin, on suositeltavaa 

asentaa suojalevy ulkoyksikön ilmanpoistopuolelle.
4) Runsaslumisilla seuduilla on asennuspaikan valinnassa huomioitava lumen mahdolliset haitat yksikön sijoituspaikkaa 

valittaessa.

Rakenna riittävän suuri suojakatos.
Rakenna jalusta.

Asenna yksikkö tarpeeksi korkealle 
maan pinnasta, jotta se ei hautaudu 
lumeen.
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Ulkoyksikön asennuskuvat

HUOMIO
Aseta putkiston pituudeksi 
1,5 – 15 m.

Kiedo eristysputki 
suojateippiin alhaalta ylös.

Paikoilla, joissa on huono 
vedenpoisto, käytä korokkeita 
ulkoyksikköä varten. 
Säädä nostojalkojen korkeutta, 
kunnes yksikkö on vaakatasossa. 
Muuten vettä voi vuotaa 
tai kerääntyä.

Kun yksikkö saattaa pudota tai kaatua, 
käytä jalkapultteja tai johtoja.

Mahdollistaa tilan 
putkille ja huollolle.

yksikkö: mm

O.D. 9,5 mmKaasuputki

Nesteputki O.D. 6,4 mm

20 g/m

Suurin sallittu pituus

12 m

15 m

Suurin sallittu korkeus

Lisäkylmäainetta vaaditaan, 
jos kylmäaineputkiston 
pituus ylittää 10 m.

* Muista lisätä oikea määrä lisäkylmäainetta.
Muuten suoritusteho voi heikentyä.

* Ehdotettu lyhin putken pituus on 1,5 m, jotta ulkoyksikön ja värinän 
aiheuttama melu ei kuuluisi. 
(Mekaanista melua ja värinää saattaa esiintyä riippuen siitä, 
miten yksikkö on asennettu ja minkälaisessa ympäristössä sitä käytetään.)

1,5 mLyhin sallittu pituus

470(Jalkapulttien reikien 
keskikohdat) (Yksikön sivusta)

96

300

Sulkuventtiilin kannen 
irrotus.

Irrota sulkuventtiilin kannessa 
oleva ruuvi.
Irrota kansi liu'uttamalla 
sitä alaspäin.
Sulkuventtiilin kannen 
kiinnitys.

Aseta sulkuventtiilin kannen 
yläosa ulkoyksikköön 
asentamista varten.
Kiristä ruuvit.

Sulkuventtiilin kansi

*

Jalkapulttie
n 

reikie
n 

keskik
ohdat

250 mm seinästä
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Asennusohjeet
• Kun seinä tai muu este on ulkoyksikön ilmanoton tai ilmanpoiston tiellä, noudata seuraavia ohjeita.
• Kaikissa seuraavissa asennuskaavoissa seinän korkeuden tulisi olla poistopuolella 1200 mm vai vähemmän.

Varotoimenpiteet asennuksen aikana
• Tarkista asennuspaikan maan kestävyys ja tasaisuus, jotta yksikkö ei aiheuta toimintavärinää tai -melua asennuksen jälkeen.
• Kiinnitä yksikkö turvallisesti kiinnityspulteilla perustan piirroksen mukaisesti. (Ota valmiiksi neljä sarjaa M8- tai M10-

kiinnityspultteja, muttereita ja aluslaattoja, joita on saatavilla kaupoista.)
• Pultit kannattaa ruuvata paikalleen niin, että 20 mm niiden pituudesta jää perustan pinnan yläpuolelle. 

Ulkoyksikön asennus
1. Ulkoyksikön asennus

1) Kun asennat ulkoyksikköä, katso "Varotoimenpiteet paikan valitsemiseen" ja "Ulkoyksikön asennuskuvat".
2) Jos tyhjennystöitä vaaditaan, noudata seuraavia ohjeita.

2. Tyhjennystyöt (vain lämpöpumppumallit) 
• Jos vuotoliitäntäaukko on peittynyt kiinnitysalustan tai lattiapinnan peitossa, aseta 

yksikön jalkojen alle vähintään 30 mm:n (1-1/4 tuumaa) korkuiset jalka-alustat.
• Kylmillä alueilla älä käytä tyhjennysaukkoa, tyhjennyskorkkeja (1,2) 

tyhjennysletkua ulkoyksikön kanssa. (Muuten tyhjennysvesi voi jäätyä, 
mikä haittaa lämmitystehoa.)

1) Kiinnitä Ⓔ tyhjennyskorkki (1) ja Ⓕ tyhjennyskorkki (2).
2) Kiinnitä Ⓑ tyhjennysaukko.

Yli 50 Yli 100

Sivunäkymä

1200 tai 
vähemmän

Yli 50 Yli 50

Näkymä ylhäältä

Yli 100

Näkymä ylhäältä

Yksikkö: mm

Yli 150

Yli 300Yli 50

Seinää päin yksi puoli Seinät kahta puolta päin

Seinät kolmea puolta päin

Yli 150

20

Tyhjennyskorkki (1)

Tyhjennys-
korkki (1)

Tyhjennyskorkki (2)

Ilman 
poistopuoli

Tyhjennys-
hana

Pohjakehys

 Tyhjennyshana

Letku (saatavilla kaupoista, 
sisähalkaisija 5/8” (16 mm))
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Ulkoyksikön asennus
3. Putken pään laipoitus. 

1) Leikkaa putken pää putkenkatkaisimella.
2) Poista purseet leikatusta, alaspäin osoittavasta 

pinnasta, jotta siruja ei joudu putken sisälle.
3) Aseta laippamutteri putkeen.
4) Laipoita putki.
5) Tarkista, että laipoitus on tehty oikein.

 VAROITUS
1) Älä käytä mineraaliöljyä karkaistuun osaan.
2) Estä mineraaliöljyä joutumasta järjestelmään, koska se heikentäisi yksiköiden käyttöikää.
3) Älä koskaan käytä putkia, joita on käytetty aiemmissa asennuksissa. Käytä vain yksikön mukana toimitettuja osia.
4) Älä koskaan asenna kuivaajaa tähän R410A-yksikköön, jotta sen käyttöikä voitaisiin taata.
5) Kuivuva materiaali saattaa liueta ja vahingoittaa järjestelmää.
6) Virheellinen laipoitus voi aiheuttaa kylmäainekaasun vuodon.

4. Kylmäaineputkisto.
 HUOMIO

1) Käytä pääyksikköön kiinnitettyä laippamutteria. (Jotta välttyisit laippamutterin murtumiselta ikääntymisen takia.)
2) Kaasuvuotojen estämiseksi käytä kylmäaineöljyä vain laipan sisäpintaan. (Käytä R410A:lle tarkoitettua kylmäaineöljyä.)
3) Käytä momenttiavainta laippamutterien kiristykseen, jotta laippamutterit eivät vahingoittuisi, koska se voi johtaa 

kaasuvuotoon.

Aseta molempien laippojen keskikohdat tasan ja kiristä laippamuttereita 3 tai 4 kierrosta käsin. Kiristä ne sitten kokonaan 
momenttiavaimella. 

(Leikkaa tarkasti 
suoriin kulmiin.)  Poista purseet

Aseta juuri niin kuin seuraavassa kuvassa.
A

Laipoitus

Meisti

Tarkastukset
Laipan 
sisäpinnan on 
oltava virheetön.

Putken pään on oltava 
tasaisesti laipoitettu 
täydelliseksi ympyräksi.
Varmista, että 
laippamutteri 
on asennettu.

A 0–0,5 mm

Kytkintyyppi

Laippatyökalu R410A:lle

1,0–1,5 mm

Kytkintyyppi (Ridgid-tyyppi)

1,5–2,0 mm

Siipimutterityyppi (Imperial-tyyppi)

Perinteinen laipoitustyökalu

Momenttiavain

Putkiliitos

Laippamutteri

 Laippamutterin kiristysmomentti
 Kaasupuoli  Nestepuoli
 3/8 tuumaa  1/4 tuumaa
 32,7–39,9 N • m  14,2–17,2 N • m
 (333–407 kgf • cm)  (144–175 kgf • cm)

 Venttiilin korkin kiristysmomentti
 Kaasupuoli   Nestepuoli
 3/8 tuumaa   1/4 tuumaa
 21,6–27,4 N • m   21,6–27,4 N • m
 (220–280 kgf • cm)   (220–280 kgf • cm)

Huoltoportin kansi   10,8~14,7 N • m
  kiristysmomentti  (110~150 kgf • cm)

Älä levitä kylmäaineöljyä 
ulkopuolelle.

Laippamutteri

Levitä kylmäaineöljyä 
laipan sisäpinnalle.

Älä levitä kylmäaineöljyä 
laippamutteriin, jotta sitä 
ei kiristetä liikaa.

Kiintoavain

[Levitä öljyä] [Kiristä]
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Ulkoyksikön asennus
5. Ilmanpoisto ja kaasuvuotojen tarkistus.

• Kun putkityöt on tehty, ilma on poistettava ja kaasuvuodot on tarkistettava.

 VAROITUS
1) Älä sekoita muita aineita kuin määritettyä kylmäainetta (R410A) jäähdytyskiertoon.
2) Jos kylmäainekaasua vuotaa, tuuleta huone mahdollisimman heti ja mahdollisimman täydellisesti.
3) R410A, samoin kuin muut kylmäaineet, tulisi aina palauttaa eikä koskaan vapauttaa suoraan ympäristöön.
4) Käytä tyhjiöpumppua vain R410A:ta varten. Saman tyhjiöpumpun käyttäminen eri kylmäaineille voi vahingoittaa tyhjiöpumppu 

tai yksikköä.

• Jos käytät lisäkylmäainetta, suorita ilmanpuhdistus kylmäaineputkista ja 
sisäyksiköstä tyhjiöpumpulla ja lisää sitten lisäkylmäaine.

• Käytä kuusiokoloavainta (4 mm) sulkuventtiilin tangon käyttämiseen.
• Kaikki kylmäaineen putkiliitännät tulee kiristää momenttiavaimella määritettyyn 

kiristysmomenttiin.

*1. Putken pituus vs. tyhjiöpumpun käyntiaika. 

*2. Jos yhdyspainemittarin osoitin heilahtaa takaisin, kylmäaineessa voi olla vettä tai putkistossa voi olla löysä liitos. Tarkista kaikki 
putkien liitokset ja kiristä muttereita tarvittaessa, ja toista sitten vaiheet 2–4.

1) Kytke paineensäätömittarista tulevan täyttöletkun merkitty puoli kaasusulkuventtiilin huoltoporttiin.

2) Avaa paineensäätömittarin matalapaineventtiili (Lo) kokonaan ja sulje sen korkeapaineventtiili (Hi) kokonaan. 
(Korkeapaineventtiili ei vaadi toimintoja sen jälkeen.)

3)  Tee tyhjiöpumppaus ja varmista, että yhdyspainemittarin lukema on –0,1 MPa (–76 cmHg)*1.

4) Sulje paineensäätömittarin matalapaineventtiili (Lo) ja pysäytä tyhjiöpumppu. 
(Pidä tässä tilassa muutaman minuutin ajan, jotta varmistat ettei yhdyspainemittarin osoitin heilahda takaisin.)*2

5) Irrota nestesulkuventtiilin ja kaasusulkuventtiilin korkit.

6) Avaa venttiili kääntämällä nestesulkuventtiilin tankoa 90 astetta vastapäivään kuusiokoloavaimella. 
Sulje se 5 sekunnin jälkeen ja tarkista kaasuvuodon varalta.
Käytä saippuavettä ja tarkista kaasuvuodot sisäyksikön laipasta ja ulkoyksikön laipasta ja venttiilitangoista. 
Kun tarkistus on valmis, pyyhi kaikki saippuavesi pois.

7) Irrota täyttöletku kaasusulkuventtiilin huoltoportista ja avaa sitten kokonaan neste- ja kaasusulkuventtiilit.
Älä yritä kääntää venttiilitankoa sen pysähtymiskohtaa pidemmälle.

8) Kiristä neste- ja kaasusulkuventtiilien venttiilikorkit ja huoltoportin korkit momenttiavaimella määritettyyn momenttiin.

Putken pituus Enintään 15 metriä
Käyttöaika Vähintään 10 min.

Yhdyspainemittari
Painemittari

Korkea-
paine-
venttiili

Matalapaine-
venttiili

Tyhjiöpumppu Huoltoportti

Nestesulku-
venttiili

Venttiilin 
korkit

Kaasusulkuventtiili

Täyttöletkut

Paineensää-
tömittari
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Ulkoyksikön asennus
6. Kylmäaineen täyttö.
Tarkista käytettävän kylmäaineen tyyppi koneen nimikilvestä.
R410A:n lisäämiseen liittyvät varotoimet

Täytä nesteputkesta nestemuodossa.
Koska kyseessä on kylmäainesekoitus, aineen lisääminen kaasumuodossa voi aiheuttaa kylmäainekoostumukseen muutoksia, 
mikä estää laitteen normaalin toiminnan.
1) Tarkista ennen täyttämistä onko sylinteriin liitetty lappo vai ei. (Näkyvissä pitäisi olla merkintä "liquid filling siphon attached" 

tai vastaava.)

• Muista käyttää, että R410A-työkaluja paineen varmistamiseksi ja jotta vieraita esineitä ei joudu laitteistoon.

HUOMAA
Tiettyjä fluorattuja kasvihuonekaasuja koskevan EU:n asetuksen kansallinen voimaansaattaminen voi edellyttää virallisella 
kansallisella kielellä laadittua tunnusta. Siksi yksikön mukana toimitetaan lisänä monikielinen fluorattuja kasvihuonekaasuja 
koskeva tunnus. 
Liimausohjeet ovat tunnustarran kääntöpuolella. 

7. Kylmäaineputkiston työt.
7-1 Varoituksia putkien käsittelystä.

1) Suojaa putkien avoin pää pölyltä ja kosteudelta.
2) Kaikki putkien taivutusten tulisi olla mahdollisimman loivia. 

Käytä putkentaivutinta taivuttamiseen.

7-2 Kuparin ja lämmöneristysmateriaalien valinta.
Kun käytät kaupallisia kupariputkia ja kiinnikkeitä, huomioi seuraava:
1) Eristemateriaali: Polyetyleenivaahto 

Lämmönsiirto: 0,041–0,052 W/mK (0,035–0,045 kcal/(mh•°C))
Kylmäaineputken pinnan lämpötila saavuttaa enintään 110°C.
Valitse lämpöeristemateriaali, joka kestää tämän lämpötilan.

2) Varmista, että eristät sekä kaasu- että nesteputket ja täytät seuraavat eristemitat.

3) Käytä erillisiä lämpöeristeitä kaasu- ja nestekylmäaineputkille.

Kaasupuoli Nestepuoli Kaasuputken 
lämpöeristys

Nesteputken 
lämpöeristys

O.D. 9,5 mm O.D. 6,4 mm I.D. 12–15 mm I.D. 8–10 mm
Pienin taivutussäde Paksuus vähintään 10 mm.
30 mm tai enemmän

Paksuus 0,8 mm (C1220T-O)

Sylinterin täyttäminen liitetyllä lapolla

Pidä sylinteri pystyssä täytön 
aikana.

Sisällä on lappoputki, joten sylinterin 
ei tarvitse olla ylösalaisin nesteellä 
täyttämistä varten.

Muiden sylinterien täyttö

Käännä sylinteri ylösalasin 
täytön aikana.

3

56

2

1

4

Täytä kulumattomalla musteella 
 1  tuotteeseen tehtaalla täytetty kylmäaine, 
 2  asennuspaikassa lisätty kylmäaine ja
 1  +  2  kylmäaineen kokonaismäärä järjestelmässä 
tuotteen mukana toimitettuun kylmäaineen täyttöetikettiin.

Käytettyä kylmäainetta koskevia tärkeitä tietoja
Tämä tuote sisältää Kioton ilmastosopimuksen piiriin kuuluvia 
fluorattuja kasvihuonekaasuja. Älä päästä kaasuja ilmakehään.
Kylmäainetyyppi: R410A
GWP(1) -arvo: 2087,5  (1)GWP = ilmaston lämpenemispotentiaali 

1 tuotteeseen tehtaalla 
täytetty kylmäaine: 
katso yksikön nimikyltti 

2 asennuspaikassa lisätty 
kylmäaine 

3 kylmäaineen kokonaismäärä 
järjestelmässä 

4 Sisältää Kioton pöytäkirjan piiriin 
kuuluvia fluorattuja 
kasvihuonekaasuja

5 ulkoyksikkö

6 kylmäainesylinteri ja täyttöletku

Täytetty etiketti on liimattava lähelle 
tuotteen täyttöporttia (esim. 
sulkuventtiilin kannen sisäpuolelle).

Seinä

Jos laippakorkkia ei 
ole saatavilla, peitä 
laipan suu teipillä, 
jotta sinne ei pääse 
likaa tai vettä.

Muista asettaa 
korkki.

Sade

Kaasuputki
Nesteputki

Kaasuputken 
eristys

Nesteputken 
eristys

Suojateippi Tyhjennysletku

Yksiköiden välinen johto
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Poispumppaustoiminto
Ympäristön suojelemista varten suorita poispumppaus kun siirrät tai hävität yksikön.

1) Irrota nestesulkuventtiilin ja kaasusulkuventtiilin korkki.
2) Suorita pakotettu jäähdytystoiminto.
3) 5–10 minuutin kuluttua sulje nestesulkuventtiili kuusiokoloavaimella.
4) Sulje 2–3 minuutin jälkeen kaasusulkuventtiili ja pysäytä pakotettu jäähdytystoiminto.

Jäähdytystoimintotilan pakottaminen
 Sisäyksikön käyttö-/pysäytyskytkimen käyttö 

Paina sisäyksikön käyttö-/pysäytyskytkintä vähintään 5 sekunnin ajan. (Toiminta alkaa.)
• Pakotettu jäähdytystoiminto pysähtyy automaattisesti noin 15 minuutin kuluttua.

Voit pakottaa koekäytön pysäytyksen painamalla sisäyksikön käyttö-/pysäytyskytkintä.

 Pääyksikön kaukosäätimen käyttö
1) Paina käyttö-/pysäytyspainiketta. (Toiminta alkaa.)
2) Paina lämpötila  -painiketta ja toiminnan valinta -painiketta yhtä aikaa.
3) Paina toiminnan valinta -painiketta kahdesti.

(  näkyy ja yksikkö siirtyy koekäyttötilaan.)
4) Palauta toimintatilaksi jäähdytys painamalla toiminnan valinta -painiketta.
• Koekäyttötila pysähtyy automaattisesti noin 30 minuutin kuluttua. Voit pakottaa koekäytön pysäytyksen painamalla käyttö-

/pysäytyskytkintä.

 HUOMIO
1) Kun painat kytkintä, älä kosketa riviliitintä. Siinä on korkeajännite, joten se voi aiheuttaa sähköiskun.
2) Kun olet sulkenut nestesulkuventtiilin, sulje kaasuventtiili kolmen minuutin kuluessa ja pysäytä sitten pakotettu toiminto.

Kaasusulku-
venttiili Venttiilin korkki

Kuusiokoloavain

Sulje

Nestesulku-
venttiili
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Johdotus
 VAROITUS

1) Älä käytä kierrettyjä johtoja, kerrattuja johtoja, jatkojohtoja tai starburst-liitäntöjä, koska ne saattavat aiheuttaa 
ylikuumenemisen, sähköiskun tai tulipalon.

2) Älä käytä paikallisia sähköosia tuotteen sisältä. (Älä haaroita virtaa tyhjennyspumppuun jne. riviliittimestä.) Se voi aiheuttaa 
sähköiskun tai tulipalon.

3) Muista asentaa vikavirtasuojakytkin. (Sellainen, joka voi käsitellä suuria harmonisia yliaaltoja.)
(Tämä yksikkö käyttää invertteriä, mikä tarkoittaa, että vikavirtasuojan on pystyttävä käsittelemään suurempia harmonisia 
yliaaltoja, jotta se voi estää toimintahäiriöt vikavirtasuojassa itsessään.)

4) Käytä kaikki navat irrottavaa katkaisinta niin, että kontaktipintojen välillä on vähintään 3 mm.
5) Älä liitä virtajohtoa sisäyksikköön. Se voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

• Älä kytke virransyöttöä päälle, ennen kuin kaikki työt on tehty.
1) Kuori eriste johdosta (20 mm). 
2) Kytke liitäntäjohdot niin, että 

terminaalinumerot vastaavat toisiaan. 
Kiristä terminaalin ruuvit tiukasti. 
Suosittelemme tasapäistä ruuvimeisseliä 
ruuvien kiristämiseen. Ruuvit on pakattu 
liitinlevyn kanssa.

Huomioi seuraavat kohdat kun johdotat virran liitinlevyä.
Varotoimenpiteet virransyötön johdottamista varten. 
Käytä pyöreää poimutettua terminaalia virran terminaalilevyn 
liittämiseen. Jos sellaista ei mitenkään voida käyttää, huomioi 
seuraavat ohjeet.
Aseta pyöreät poimutettu liittimet johtojen peitettyyn osaan 
saakka ja kiinnitä liitin sopivalla työkalulla.

1
2
3

1 2 3 L N

Suojakat-
kaisija 16 A

Maavuotosuo-
jakatkaisija

Maadoitus

Kun johdon pituus ylittää 10 m, 
käytä halkaisijaltaan 2,0 mm:n johtoa.

H05RN

Kiinnitä johdot tukevasti 
liitinruuveilla.

Ulkoyksikkö

Sisäyksikkö Virransyöttö
50 Hz, 220–240 V

Kiinnitä johdot tukevasti 
liitinruuveilla.

Käytä 2,0 mm:n halkaisijan johtoja.

1 2 3

1 2 3

Käytä määritettyä johtotyyppiä 
ja kytke se tiukasti.

Kiinnitä johtopidike 
tiukasti, jotta johtojen 
liittimeen ei kohdistu 
vetoa.

Muotoile johdot 
niin, että 
sulkuventtiilin 
kansi menee 
tiukasti kiinni.

Virtakaapelin 
riviliitin

Kerrattu johdin

Pyöreä 
poimutettu liitin

1-3

A
B

A<B
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Johdotus
 HUOMIO

Kun liität johdot liitinlevyyn yksilankaisella johdolla, suorita käyristys.
Työn ongelmat voivat aiheuttaa kuumuutta ja tulipaloja.

3) Vedä johdosta ja varmista, että se ei irtoa. Kiinnitä sitten johto paikalleen johtopidikkeellä.

Kuori johto tähän 
pisteeseen asti.

Liiallinen kuoriminen 
voi aiheuttaa sähköiskun 
tai vuodon.

Oikein Väärin

Johdon kuoriminen riviliittimestä
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Johdotus
Kytkentäkaavio

Yhtenäisen johdotuskaavion selitys
Katso sovellettavia osia ja numerointia varten yksikön mukana toimitettua johdotuskaaviotarraa. Osanumerointi on merkitty kullekin osalle arabialaisilla 

numeroilla laskevassa järjestyksessä ja se osoitetaan seuraavan yleiskuvan osanumerossa symbolilla "*".

: SUOJAKATKAISIJA : SUOJAMAADOITUS

: LIITÄNTÄ : SUOJAMAADOITUS (RUUVI)

, : LIITIN : TASASUUNTAAJA

: MAADOITUS : RELELIITIN

: ASENNUSPAIKALLA TEHTÄVÄ JOHDOTUS : OIKOSULKULIITIN

: SULAKE : KYTKENTÄ

: SISÄYKSIKKÖ : KYTKENTÄRIMA

: ULKOYKSIKKÖ : JOHTOPIDIKE

BLK : MUSTA GRN : VIHREÄ PNK : VAALEANPUNAINEN WHT : VALKOINEN

BLU : SININEN GRY : HARMAA PRP, PPL : PURPPURA YLW : KELTAINEN

BRN : RUSKEA ORG : ORANSSI RED : PUNAINEN

A*P : PAINETTU PIIRILEVY PS : PÄÄVIRRAN KYTKENTÄ

BS* : PAINIKEKYTKIN PÄÄLLÄ/POIS, KÄYTTÖKYTKIN PTC* : PTC-TERMISTORI

BZ, H*O : SUMMERI Q* : ERISTETTY PORTTIBIPOLAARITRANSISTORI (IGBT)

C* : KONDENSAATTORI Q*DI : MAAVUOTOSUOJAKATKAISIJA

AC*, CN*, E*, HA*, HE, HL*, HN*, 
HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U, V, 
W, X*A

: LIITÄNTÄ, LIITIN Q*L : YLIKUORMASUOJA

D*, V*D : DIODI Q*M : LÄMPÖKATKAISIN

DB* : DIODISILTA R* : VASTUS

DS* : DIP-KYTKIN R*T : TERMISTORI

E*H : LÄMMITIN RC : VASTAANOTIN

F*U, FU* (KATSO TIETOJA YKSIKÖN 
SISÄISESTÄ PIIRILEVYSTÄ)

: SULAKE S*C : RAJOITUSKYTKIN

FG* : LIITIN (KEHYKSEN MAADOITUS) S*L : UIMURIKYTKIN

H* : JOHTOSARJA S*NPH : PAINEANTURI (KORKEA)

H*P, LED*, V*L : MERKKILAMPPU, VALODIODI (LED) S*NPL : PAINEANTURI (MATALA)

HAP : VALODIODI (LED) (HUOLTOVALVONTA, VIHREÄ) S*PH, HPS* : PAINEKYTKIN (KORKEA)

KORKEAJÄNNITE : KORKEAJÄNNITE S*PL : PAINEKYTKIN (MATALA)

IES : ÄLYKÄS SILMÄ -ANTURI S*T : TERMOSTAATTI

IPM* : ÄLYKÄS VIRTAMODUULI S*W, SW* : KÄYTTÖKYTKIN

K*R, KCR, KFR, KHuR : MAGNEETTIRELE SA* : YLIJÄNNITESUOJA

L : LIVE SR*, WLU : SIGNAALIVASTAANOTIN

L* : KIERUKKA SS* : VALINTAKYTKIN

L*R : KURISTIN SHEET METAL : KYTKENTÄRIMAN KIINTEÄ LEVY

M* : VAIHEMOOTTORI T*R : MUUNTAJA

M*C : KOMPRESSORIN MOOTTORI TC, TRC : LÄHETIN

M*F : TUULETINMOOTTORI V*, R*V : VARISTORI

M*P : TYHJENNYSPUMPUN MOOTTORI V*R : DIODISILTA

M*S : SUUNTAMOOTTORI WRC : LANGATON KAUKOSÄÄDIN

MR*, MRCW*, MRM*, MRN* : MAGNEETTIRELE X* : KYTKENTÄ

N : NEUTRAALI X*M : KYTKENTÄRIMA (RIVILIITIN)

n = * FERRIITTISYDÄMEN KIERROSTEN MÄÄRÄ Y*E : ELEKTRONISEN PAISUNTAVENTTIILIN KIERUKKA

PAM : PULSSIN AMPLITUDIN MODULAATIO Y*R, Y*S : KÄÄNTEINEN MAGNEETTIVENTTIILIN KIERUKKA

Piirilevy* : PAINETTU PIIRILEVY Z*C : FERRIITTISYDÄN

PM* : VIRTAMODUULI ZF, Z*F : KOHINASUODATIN
Suomi 12



Koekäyttö ja lopputarkastus
1. Koekäyttö ja testaaminen.

1-1 Mittaa syöttöjännite ja varmista, että se on määritetyllä alueella.
1-2 Koekäyttö tulisi suorittaa joko jäähdytys- tai lämmitystilassa.

 Lämpöpumppu
• Jäähdytystilassa valitse alhaisin ohjelmoitava lämpötila, lämmitystilassa valitse korkein ohjelmoitava lämpötila.

1) Koekäyttö saattaa olla pois päältä kummassa tahansa tilassa riippuen huoneen lämpötilassa.
2) Kun koekäyttö on valmis, aseta lämpötila normaalille alueelle (26°C – 28°C jäähdytystilassa, 20°C – 24°C lämmitystilassa).
3) Suojausta varten järjestelmä kytkee uudelleenkäynnistystoiminnon pois päältä 3 minuuttia käynnistyksen jälkeen.

 Vain jäähdytys
1) Koekäyttö jäähdytystilassa saatetaan kytkeä pois päältä huonelämpötilasta riippuen.
2) Kun koekäyttö on valmis, aseta lämpötila tavalliselle tasolle (26° C–28° C).
3) Suojausta varten yksikkö kytkee uudelleenkäynnistystoiminnon pois päältä 3 minuuttia käynnistyksen jälkeen.

1-3 Suorita koekäyttö käyttöoppaan mukaan, jotta kaikki toiminnot ja osat, kuten kaihtimen liike, varmasti 
toimivat oikein.
• Ilmastointilaite vaatii pienen määrän virtaa valmiustilassa. Jos järjestelmää ei käytetä vähään aikaan asennuksen 

jälkeen, kytke suojakatkaisija pois päältä turhan virrankulutuksen välttämiseksi.
• Jos suojakatkaisija laukeaa ja katkaisee ilmastointilaitteen virran, järjestelmä palautuu alkuperäiseen käyttötilaan, 

kun suojakatkaisija vapautetaan.

2. Testattavat kohdat.

Testattavat kohdat
Oire

(Kaukosäätimen 
diagnostiikkanäyttö)

Tarkastukset

Sisä- ja ulkoyksikkö on asennettu vakaalle alustalle. Kaatuminen, tärinä, melu

Ei kylmäainekaasuvuotoja. Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto

Kylmäainekaasu- ja -nesteputket ja sisäyksikön tyhjennysletkun 
laajennus ovat lämpöeristettyjä. Vesivuoto

Tyhjennys on oikein asennettu. Vesivuoto
Järjestelmä on oikein maadoitettu. Sähkövuoto
Määritettyjä johtoja käytetään keskinäiseen liitäntään. Ei toimi tai palovaurioita
Sisä- ja ulkoyksikön tuloilmalla ja poistoilmalla on avoin kulkureitti.
Sulkuventtiilit ovat auki.

Vaillinainen jäähdytys-/
lämmitystoiminto

Sisäyksikkö vastaanottaa kauko-ohjaimen komennot oikein. Ei käytettävissä
13 Suomi
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